
1911 EXTREME SERVICE HAMMER STRUT & PIN - HARRISON DESIGN
& CONSULTING EXTREME SERVICE HAMMER STRUT & PIN

The Extreme Service Hammer Strut is correctly designed for all 1911
applications. The shape of the hammer strut is designed to prevent the hammer
strut from rubbing the sear spring, which can cause the tension of the sear spring
to unload. The Extreme Service strut is wire EDM machined from hardened tool
steel for maximum durability and high strength, giving the reliability you can count
on from your 1911. Available in the white or in IonBond Black DLC.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING EXTREME SERVICE HAMMER STRUT & PIN
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100011129
Mfr. No.: HD-125
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.007kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Extreme Service
Hammer Strut &amp; Pin

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin von Harrison Design &amp;
Consulting entschieden hast. Dieses Produkt ist für verbesserte Leistung und Zuverlässigkeit in allen
1911Anwendungen konzipiert. Um eine sichere Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Hammer Strut und Pin sicher verwendet werden. Befolge alle
Anweisungen, um Risiken im Zusammenhang mit unsachgemäßer Handhabung oder Installation zu
minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückruf oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert. Du
kannst Updates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfen.
Schutz beim OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen erfüllt und notwendige Produktinformationen bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kannst du die Kontaktinformationen nutzen, die dir beim Kauf vom
Händler oder Hersteller bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zur Produktsicherheit durch das Safety GateSystem bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko einer unsachgemäßen Installation, die zu Fehlfunktionen führen kann.
Potenzielle Verletzungen durch unsachgemäße Handhabung während der Installation oder
Verwendung.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit dem
Hammer Strut und Pin.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Setze den Hammer Strut nicht mit Gewalt ein; er sollte passgenau sitzen, ohne übermäßigen Druck
auszuüben.
Überprüfe regelmäßig den Hammer Strut und Pin auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Schlagwerkzeugs für die PinEinführung.
Arbeite in einem sauberen, gut beleuchteten Bereich, um den Verlust kleiner Komponenten zu
vermeiden.

Installationsschritte:

Schritt 1: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und von Munition befreit ist.
Schritt 2: Entferne den vorhandenen Hammer Strut und Pin, falls zutreffend.
Schritt 3: Richte den neuen Hammer Strut mit dem Hammer und der Abzugfeder aus.
Schritt 4: Setze den Hammer Strut in Position, wobei du darauf achtest, dass er nicht an der
Abzugfeder reibt.
Schritt 5: Verwende das Schlagwerkzeug, um den Pin vorsichtig einzuführen und den Hammer Strut
zu sichern.
Schritt 6: Überprüfe die Installation auf korrekte Ausrichtung und Funktionalität, bevor du die
Feuerwaffe verwendest.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass der
Hammer Strut korrekt funktioniert.
Wartung der Feuerwaffe regelmäßig durchführen und den Hammer Strut und Pin auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Hammer Strut oder Pin irreparabel beschädigt wird, entsorge ihn so, dass er nicht wiederverwendet
werden kann, um Schäden zu verursachen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin kannst du die
Kontaktinformationen nutzen, die dir beim Kauf vom Händler oder Hersteller bereitgestellt wurden. Es ist wichtig,
Unterstützung zu suchen, wenn du Probleme hast oder weitere Anleitungen zur sicheren Verwendung dieses
Produkts benötigst.

Vielen Dank, dass du auf Sicherheit und Compliance achtest, während du den 1911 Extreme Service Hammer Strut
&amp; Pin verwendest. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien trägt dazu bei, ein sichereres Erlebnis für alle
Benutzer zu fördern.



Safety Instruction Guide for the 1911 Extreme Service
Hammer Strut &amp; Pin

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin by Harrison Design &amp; Consulting.
This product is designed for enhanced performance and reliability in all 1911 applications. To ensure safe use and
optimal performance, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the hammer strut and pin. Follow all instructions to minimize risks
associated with improper handling or installation.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. You can check
for updates on the EU’s Safety Gate platform.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements
and provides necessary product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer upon purchase.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding product safety through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of improper installation leading to malfunction.
Potential injury from improper handling during installation or use.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling the hammer
strut and pin.
Ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Do not force the hammer strut into place; it should fit snugly without excessive pressure.
Regularly inspect the hammer strut and pin for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

Preparation:

Ensure you have all necessary tools for installation, including a punch tool for pin insertion.
Work in a clean, welllit area to avoid losing small components.

Installation Steps:

Step 1: Ensure the firearm is completely unloaded and cleared of any ammunition.
Step 2: Remove the existing hammer strut and pin if applicable.
Step 3: Align the new hammer strut with the hammer and sear spring.
Step 4: Insert the hammer strut into position, ensuring it does not rub against the sear spring.
Step 5: Use the punch tool to carefully insert the pin, securing the hammer strut in place.
Step 6: Check the installation for proper alignment and functionality before using the firearm.

Usage:

After installation, conduct a function check of the firearm to ensure that the hammer strut operates
correctly.
Regularly maintain the firearm and inspect the hammer strut and pin for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the hammer strut or pin becomes damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents it from
being reused in a way that could cause harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin, please refer to the
contact information provided by your retailer or manufacturer. It is important to reach out for support if you have any
issues or require further guidance on the safe use of this product.

Thank you for ensuring safety and compliance while using the 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin. Your
attention to these guidelines helps promote a safer experience for all users.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin

Introducción
Gracias por elegir el 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin de Harrison Design &amp; Consulting. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad en todas las aplicaciones de 1911. Para garantizar
un uso seguro y un rendimiento óptimo, lee atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el hammer strut y pin de forma segura. Sigue todas las
instrucciones para minimizar los riesgos asociados con un manejo o instalación inadecuados.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con este
producto. Puedes consultar actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Protecciones para Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con
los requisitos de seguridad y proporcione la información necesaria del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante al momento de la compra.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de cualquier actualización sobre la seguridad del producto a través del
sistema Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de instalación inadecuada que puede llevar a un mal funcionamiento.
Posible lesión por un manejo inadecuado durante la instalación o el uso.

Evitando Peligros:

Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular el
hammer strut y pin.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
No fuerces el hammer strut en su lugar; debe encajar de forma ajustada sin presión excesiva.
Inspecciona regularmente el hammer strut y pin en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta
de punzón para la inserción del pin.
Trabaja en un área limpia y bien iluminada para evitar perder componentes pequeños.

Pasos de Instalación:

Paso 1: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y libre de cualquier
munición.
Paso 2: Retira el hammer strut y pin existentes, si corresponde.
Paso 3: Alinea el nuevo hammer strut con el martillo y el resorte del sear.
Paso 4: Inserta el hammer strut en su posición, asegurándote de que no roce contra el resorte del
sear.
Paso 5: Usa la herramienta de punzón para insertar cuidadosamente el pin, asegurando el hammer
strut en su lugar.
Paso 6: Verifica la instalación para una alineación y funcionalidad adecuadas antes de usar el arma de
fuego.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para
asegurarte de que el hammer strut opere correctamente.
Mantén regularmente el arma de fuego e inspecciona el hammer strut y pin en busca de signos de
desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el hammer strut o pin se daña más allá de la reparación, deséchalo de una manera que impida que se
reutilice de forma que pueda causar daño.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Es importante comunicarte para obtener apoyo
si tienes algún problema o necesitas más orientación sobre el uso seguro de este producto.

Gracias por garantizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas el 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp;
Pin. Tu atención a estas directrices ayuda a promover una experiencia más segura para todos los usuarios.



Guide de Sécurité pour le Hammer Strut &amp; Pin
Extreme Service 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Hammer Strut &amp; Pin Extreme Service 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Ce
produit est conçu pour améliorer les performances et la fiabilité dans toutes les applications 1911. Pour garantir une
utilisation en toute sécurité et un fonctionnement optimal, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'une utilisation sûre du hammer strut et du pin. Suivez toutes les
instructions pour minimiser les risques associés à une manipulation ou à une installation incorrecte.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Vous pouvez
vérifier les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Protections pour Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte
les exigences de sécurité et fournit les informations nécessaires sur le produit.
Focus sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour des questions de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant lors de l'achat.
Alertes Rapides : Soyez attentif à toute mise à jour concernant la sécurité du produit via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque d'installation incorrecte entraînant un dysfonctionnement.
Risque potentiel de blessure due à une manipulation incorrecte lors de l'installation ou de l'utilisation.

Éviter les Risques :

Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation du hammer strut et du pin.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Ne forcez pas le hammer strut en place ; il doit s'adapter sans pression excessive.
Inspectez régulièrement le hammer strut et le pin pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poinçonnage
pour l'insertion du pin.
Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé pour éviter de perdre de petits composants.

Étapes d'Installation :

Étape 1 : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et débarrassée de toute
munition.
Étape 2 : Retirez le hammer strut et le pin existants, le cas échéant.
Étape 3 : Alignez le nouveau hammer strut avec le marteau et le ressort de détente.
Étape 4 : Insérez le hammer strut en position, en veillant à ce qu'il ne frotte pas contre le ressort de
détente.
Étape 5 : Utilisez l'outil de poinçonnage pour insérer soigneusement le pin, sécurisant ainsi le hammer
strut en place.
Étape 6 : Vérifiez l'installation pour un bon alignement et une fonctionnalité correcte avant d'utiliser
l'arme à feu.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour vous assurer que le
hammer strut fonctionne correctement.
Entretenez régulièrement l'arme à feu et inspectez le hammer strut et le pin pour tout signe d'usure ou
de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le hammer strut ou le pin devient endommagé audelà de toute réparation, éliminezle d'une manière qui
empêche sa réutilisation d'une manière pouvant causer des dommages.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Hammer Strut &amp; Pin Extreme Service 1911, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Il est important de demander de l'aide si
vous rencontrez des problèmes ou si vous avez besoin de conseils supplémentaires sur l'utilisation en toute sécurité
de ce produit.

Merci de veiller à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation du Hammer Strut &amp; Pin Extreme Service 1911.
Votre attention à ces lignes directrices contribue à promouvoir une expérience plus sûre pour tous les utilisateurs.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 Extreme
Service Hammer Strut &amp; Pin

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin di Harrison Design &amp; Consulting.
Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità in tutte le applicazioni 1911. Per garantire un
uso sicuro e prestazioni ottimali, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in sicurezza il hammer strut e il pin. Segui tutte le istruzioni
per ridurre al minimo i rischi associati a un uso o un'installazione impropria.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Puoi controllare gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Protezione per Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di
sicurezza e fornisca le informazioni necessarie sul prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni lontano
dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal rivenditore o dal produttore al momento dell'acquisto.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole di eventuali aggiornamenti riguardanti la sicurezza del prodotto attraverso il
sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di installazione impropria che può portare a malfunzionamenti.
Potenziale infortunio durante la manipolazione impropria durante l'installazione o l'uso.

Evitare i Rischi:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi il hammer strut e il pin.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Non forzare il hammer strut in posizione; dovrebbe adattarsi senza eccessiva pressione.
Ispeziona regolarmente il hammer strut e il pin per segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone per
l'inserimento del pin.
Lavora in un'area pulita e ben illuminata per evitare di perdere piccoli componenti.

Fasi di Installazione:

Fase 1: Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e priva di munizioni.
Fase 2: Rimuovi l'attuale hammer strut e pin, se applicabile.
Fase 3: Allinea il nuovo hammer strut con il martello e la molla del grilletto.
Fase 4: Inserisci il hammer strut in posizione, assicurandoti che non sfregi contro la molla del grilletto.
Fase 5: Usa l'attrezzo a punzone per inserire con cura il pin, fissando il hammer strut in posizione.
Fase 6: Controlla l'installazione per un allineamento e una funzionalità corretti prima di utilizzare l'arma
da fuoco.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per assicurarti che il
hammer strut funzioni correttamente.
Mantieni regolarmente l'arma da fuoco e ispeziona il hammer strut e il pin per eventuali segni di usura o
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il hammer strut o il pin diventano danneggiati oltre la riparazione, smaltiscili in modo da prevenire il loro
riutilizzo in un modo che potrebbe causare danni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. È importante contattare un
supporto se hai problemi o necessiti di ulteriori indicazioni sull'uso sicuro di questo prodotto.

Grazie per garantire la sicurezza e la conformità durante l'uso del 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin.
La tua attenzione a queste linee guida contribuisce a promuovere un'esperienza più sicura per tutti gli utenti.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 Extreme Service
Hammer Strut &amp; Pin

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin od Harrison Design &amp; Consulting.
Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia wydajności i niezawodności we wszystkich zastosowaniach
1911. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użycie hammer strut i pin. Postępuj zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami, aby zminimalizować ryzyko związane z niewłaściwym użytkowaniem lub instalacją.
Zwiększone ostrzeżenia o wycofaniu: Bądź na bieżąco z wszelkimi ostrzeżeniami o wycofaniu lub
informacjami o bezpieczeństwie związanymi z tym produktem. Możesz sprawdzić aktualizacje na platformie
Safety Gate UE.
Ochrona zakupów online: Jeśli zakupiono produkt online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa i dostarcza niezbędne informacje o produkcie.
Specjalna uwaga dla konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta przy zakupie.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy wszelkich aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Konkretne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko niewłaściwej instalacji prowadzące do awarii.
Potencjalne obrażenia wynikające z niewłaściwego użytkowania podczas instalacji lub użytkowania.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi hammer
strut i pin.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Nie wymuszaj umiejscowienia hammer strut; powinien pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Regularnie sprawdzaj hammer strut i pin pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania do
włożenia pinu.
Pracuj w czystym, dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć zgubienia małych elementów.

Kroki instalacji:

Krok 1: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i oczyszczona z amunicji.
Krok 2: Usuń istniejący hammer strut i pin, jeśli to konieczne.
Krok 3: Wyrównaj nowy hammer strut z młotkiem i sprężyną spustową.
Krok 4: Włóż hammer strut na swoje miejsce, upewniając się, że nie ociera się o sprężynę spustową.
Krok 5: Użyj narzędzia do wbijania, aby ostrożnie włożyć pin, zabezpieczając hammer strut na miejscu.
Krok 6: Sprawdź instalację pod kątem prawidłowego wyrównania i funkcjonalności przed użyciem
broni.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że hammer strut działa prawidłowo.
Regularnie konserwuj broń i sprawdzaj hammer strut i pin pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli hammer strut lub pin ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia ich naprawę, pozbądź się ich w sposób
zapobiegający ponownemu użyciu w sposób, który mógłby spowodować szkody.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Ważne
jest, aby skontaktować się w celu uzyskania wsparcia, jeśli masz jakiekolwiek problemy lub potrzebujesz dalszych
wskazówek dotyczących bezpiecznego użytkowania tego produktu.

Dziękujemy za zapewnienie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z 1911 Extreme Service Hammer Strut
&amp; Pin. Twoja uwaga na te wytyczne przyczynia się do stworzenia bezpieczniejszego doświadczenia dla
wszystkich użytkowników.



Turvallisuusohjeet 1911 Extreme Service Hammer
Strut &amp; Pin tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Harrison Design &amp; Consultingin 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan suorituskykyä ja luotettavuutta kaikissa 1911sovelluksissa. Varmistaaksesi
turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että vasaran tukirakenne ja pin ovat turvallisia käyttää. Noudata kaikkia ohjeita
minimoidaksesi riskit, jotka liittyvät virheelliseen käsittelyyn tai asennukseen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista tai
turvallisuusilmoituksista. Voit tarkistaa päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokaupan suojaus: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia ja tarjoaa tarvittavat tuotetiedot.
Erityinen kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Pidä se poissa
lasten ulottuvilta onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuusaiheisissa kysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan
yhteystietoon oston yhteydessä.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen kaikista päivityksistä, jotka koskevat tuotteen turvallisuutta Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Riski virheellisestä asennuksesta, joka voi johtaa toimintahäiriöön.
Mahdollinen vamma virheellisestä käsittelystä asennuksen tai käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet vasaran tukirakennetta
ja pinniä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä pakota vasaran tukirakennetta paikalleen; sen tulee sopia tiukasti ilman liiallista painetta.
Tarkista säännöllisesti vasaran tukirakenne ja pinni kulumisen tai vaurioiden varalta.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien tappi työkalu pinniä
varten.
Työskentele puhtaassa, hyvin valaistussa tilassa välttääksesi pienten osien katoamisen.

Asennusvaiheet:

Vaihe 1: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja että siinä ei ole ammuksia.
Vaihe 2: Poista olemassa oleva vasaran tukirakenne ja pinni, jos se on tarpeen.
Vaihe 3: Kohdista uusi vasaran tukirakenne vasaran ja jousen kanssa.
Vaihe 4: Aseta vasaran tukirakenne paikalleen varmistaen, että se ei hankaa jousen vastaan.
Vaihe 5: Käytä tappi työkalua varovasti asettaaksesi pinnin, varmistaen vasaran tukirakenteen
paikallaan.
Vaihe 6: Tarkista asennus oikean kohdistuksen ja toimivuuden varalta ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että vasaran tukirakenne toimii oikein.
Huolla säännöllisesti asetta ja tarkista vasaran tukirakenne ja pinni kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos vasaran tukirakenne tai pinni vaurioituu korjauskelvottomaksi, hävitä se tavalla, joka estää sen
uudelleenkäytön vaarallisella tavalla.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin tuotteeseen,
viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. On tärkeää ottaa yhteyttä saadaksesi tukea, jos sinulla
on ongelmia tai tarvitset lisäohjeita tämän tuotteen turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että varmistat turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden käyttäessäsi 1911 Extreme Service Hammer Strut
&amp; Pin tuotetta. Huomiosi näihin suuntaviivoihin auttaa edistämään turvallisempaa kokemusta kaikille käyttäjille.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Extreme Service
Hammer Strut &amp; Pin

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin från Harrison Design &amp; Consulting. Denna
produkt är utformad för förbättrad prestanda och pålitlighet i alla 1911applikationer. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av hammer strut och pin. Följ alla instruktioner för att
minimera risker kopplade till felaktig hantering eller installation.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Du kan kontrollera uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Skydd vid onlineköp: Om produkten har köpts online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav och
tillhandahåller nödvändig produktinformation.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
återförsäljaren eller tillverkaren vid köp.
Snabbvarningar: Var medveten om eventuella uppdateringar angående produktsäkerhet genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för felaktig installation som kan leda till funktionsfel.
Potentiell skada från felaktig hantering under installation eller användning.

Undvika risker:

Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar hammer
strut och pin.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Tvinga inte hammer strut på plats; den ska passa tätt utan överdrivet tryck.
Inspektera regelbundet hammer strut och pin för tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett slagverktyg för pininsertion.
Arbeta i ett rent, välbelyst område för att undvika att tappa små komponenter.

Installationssteg:

Steg 1: Se till att skjutvapnet är helt oladdat och fritt från ammunition.
Steg 2: Ta bort den befintliga hammer strut och pin om tillämpligt.
Steg 3: Justera den nya hammer strut med hammer och sear spring.
Steg 4: Sätt in hammer strut på plats, se till att den inte gnider mot sear spring.
Steg 5: Använd slagverktyget för att försiktigt sätta in pin, vilket säkrar hammer strut på plats.
Steg 6: Kontrollera installationen för korrekt justering och funktionalitet innan du använder skjutvapnet.

Användning:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa att hammer strut
fungerar korrekt.
Underhåll regelbundet skjutvapnet och inspektera hammer strut och pin för eventuella tecken på slitage
eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Om hammer strut eller pin blir skadad bortom reparation, kassera den på ett sätt som förhindrar att den
återanvänds på ett sätt som kan orsaka skada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp; Pin, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att kontakta supporten om
du har några problem eller behöver ytterligare vägledning om säker användning av denna produkt.

Tack för att du säkerställer säkerhet och efterlevnad vid användning av 1911 Extreme Service Hammer Strut &amp;
Pin. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att främja en säkrare upplevelse för alla användare.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 EXTREME SERVICE
HAMMER STRUT &amp; PIN

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili 1911 EXTREME SERVICE HAMMER STRUT &amp; PIN od společnosti Harrison Design
&amp; Consulting. Tento produkt je navržen pro zlepšení výkonu a spolehlivosti ve všech aplikacích 1911. Aby byla
zajištěna bezpečná použití a optimální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití strutu kladiva a kolíku. Dodržujte všechny pokyny, abyste
minimalizovali rizika spojená s nesprávným zacházením nebo instalací.
Zvýšené zpětné volání: Sledujte informace o jakýchkoli zpětných voláních nebo bezpečnostních oznámeních
vztahujících se k tomuto produktu. Můžete zkontrolovat aktualizace na platformě EU Safety Gate.
Ochrany při online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje
bezpečnostní požadavky a poskytuje potřebné informace o produktu.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých,
abyste předešli nehodám.
Kontaktní místo EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté
prodejcem nebo výrobcem při nákupu.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli aktualizacích týkajících se bezpečnosti produktu
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko nesprávné instalace vedoucí k poruše.
Potenciální zranění při nesprávném zacházení během instalace nebo použití.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci se strutem
kladiva a kolíkem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Nenuťte strut kladiva na místo; měl by těsně sedět bez nadměrného tlaku.
Pravidelně kontrolujte strut kladiva a kolík na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na zatloukání kolíků.
Pracujte v čisté, dobře osvětlené oblasti, abyste zabránili ztrátě malých komponentů.

Kroky instalace:

Krok 1: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a bez jakéhokoli střeliva.
Krok 2: Odstraňte stávající strut kladiva a kolík, pokud je to možné.
Krok 3: Zarovnejte nový strut kladiva s kladivem a pružinou spouště.
Krok 4: Vložte strut kladiva na místo, ujistěte se, že se nedotýká pružiny spouště.
Krok 5: Použijte nástroj na zatloukání kolíků k opatrnému vložení kolíku, čímž zajistíte strut kladiva na
místě.
Krok 6: Zkontrolujte instalaci na správné zarovnání a funkčnost před použitím zbraně.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce zbraně, abyste zajistili, že strut kladiva funguje správně.
Pravidelně udržujte zbraň a kontrolujte strut kladiva a kolík na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se strut kladiva nebo kolík poškodí nad rámec opravy, zbavte se jich způsobem, který zabrání jejich
opětovnému použití způsobem, který by mohl způsobit újmu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 EXTREME SERVICE HAMMER STRUT &amp; PIN se prosím
obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Je důležité se obrátit na podporu,
pokud máte jakékoli problémy nebo potřebujete další pokyny k bezpečnému používání tohoto produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržování pokynů při používání 1911 EXTREME SERVICE HAMMER
STRUT &amp; PIN. Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá podporovat bezpečnější zkušenost pro všechny
uživatele.


